
C: Et cum spiritu tuo. 
P: Offerte vobis pacem.     
C: Pax tecum      
        

the choir then sing:  
 
C: Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 

miserere nobis. 
 Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 

miserere nobis. 
 Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, 

dona nobis pacem. 
P: Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccata 

mundi. Beatis qui ad cenam Agni vocati 
sunt. 

C: Domine, non sum dignus, ut intres 
sub tectum meum, sed tantum dic 
verbo et sanabitur anima mea. 

                  
The Communion now follows while the Choir sings  

The Communion Prayer  

V ovete at reddite Domino Deo vestro, 
omnes qui in circuitu eius affertis 

munera;  terribili, et ei qui aufert spiritum 
principum:  terribili, apud omnes reges 
terrae. 
Make vows to your God and fulfill them.  Let all 

pay tribute to him who strikes terror, who cuts 
short the breath of princes, who strikes terror in 

the kings of the earth

The choir then sings Orlandus Lassus ô setting of 
the Marian Antiphon ñSalve Reginaò 

The Postcommunion Prayer  

D a fidelibus tuis, Domine, quos et verbi 
tui et caelesti sacramenti pabulo nutris 

et vivificas, ita dilecti Filii tui tantis 
muneribus proficere, ut eius vitae semper 
consortes effici mereamus. 

Lord, your word and your sacrament give us 
food and life.  May this gift of your Son, lead us 

to share his life for ever 
 
P: é. per Christum Dominum nostrum.  
C: Amen 

 
P: Dominus vobiscum. 
C: Et cum spiritu tuo. 
 
P: Benedicat vos omnipotens Deus, Pater 

d         et Filius d  ,  et Spiritus d        Sanctus  
C: Amen.               
 
P: Ite, missa est.   
C: Deo gratias 
 

ððð 

Recessional Marian Antiphon

H ail, Holy Queen, Mother of Mercy, Hail, our 
life our sweetness and our hope. To thee do we 

cry poor banished Children of Eve, to thee do we 
send up our sighs, mourning  and weeping in this 
vale of tears. Turn then, most gracious Advocate, 
thine eyes of mercy towards us and after this, our 
exile, show unto us the blessed fruit of thy womb, 
Jesus. O clement; O loving; O sweet Virgin Mary  

 

S ALVE REGINA Mater Misericordiae, vita 
dulcedo, et spes nostra salve; ad te 

clamamus, exsules filii Hevae, Ad te 
suspiramus, gementes et flentes, in hac 
lacrimarum valle. Eia ergo, Advocata nostra, 
illos tuos misericordes oculos ad nos converte. 
Et Iesum, benedictum fructum ventris tui, nobis 
post hoc exsilium ostende. O clemens: O pia: O 
dulcis Virgo Maria 
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The Introit  

I  ustus es Domine, et rectum iudicium 
tuum;  fac cum servo tuo secundum 

misericordiam tuam.  PS.  Beati 
immaculati in via:  qui ambulant in lege 
Domini 

Lord, you are just, and the judgements you 
make are right. Show mercy when you judge me, 

your servant. Ps. They are happy whose life is 
�E�O�D�P�H�O�H�V�V�����Z�K�R���I�R�O�O�R�Z���*�R�G�¶�V���O�D�Z 

 
P:  In nomine   Patris, et Filii, et Spiritus 

Sancti           C: Amen 
 
P: Dominus Vobiscum.  
C: Et cum spiritu tuo   
 
The Rite of Blessing & Sprinkling of Water   
P: Asperges me,...   
C: Domine, hyssopo, et mundaboar:  
 lavabis me, et supernivem dealbabor. 
 mundaboar:  lavabis me, et supernivem 
 dealbabor. Miserere mei, Deus, 
 secundum magnam misericordiam 
 tuam. Gloria Patri et Filio, et Spiritui 
 Sancto, sicut  erat in principio et 
 nunc et semper, et  in saeculum 
 saeculorum. Amen    �$�V�S�H�U�J�H�V���«�� 

P: Deus omnipotens, nos a peccatis 
purificet, et per huius Eucharistiae 
celebrationem dignos nos reddat, qui 
mensae regni sui participes efficiamur 

C: Amen                                         
 
P: GLORIA IN EXCELSIS DEO  

then, please sit while the Choir sings  
                                
Et in terra pax hominibus bonae voluntatis. 
Laudamus te  Benedicimus te.  
Adoramus te. Glorificamus te. 
Gratias agimus tibi propter magnam 

gloriam tuam. 
Domine Deus, Rex coelestis. Deus pater 

omnipotens. 
Domine fili unigenite, Jesu Christe. 
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris. 
Qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 
Qui tollis peccata mundi, suscipe 

deprecationem nostram. 
Qui sedes ad dexteram Patris, miserere 

nobis. 
Quoniam tu solus sanctus. 
Tu solus Dominus. 
Tu solus Altissimus, Iesu Christe. 
Cum sancto Spiritu, in gloria Dei Patris.   

Amen. 
 

The Collect   

D eus, per quem nobis et redemptio venit 
et praestatur adoptio, filios dilectionis 

tuae benignus intende, ut in Christo 
credentibus et vera tribuatur libertas, et 
hereditas aeterna. 

God our Father, you redeem us and make us 
your children in Christ. Look upon us, give us 

true freedom and bring us to the inheritance you 
promised 

  
P: é. per Christum Dominum nostrum.  
C: Amen 

 
The First Reading  

A READING FROM THE BOOK OF WISDOM 
 

W hat man can know the intentions of God?   
Who can divine the will of the Lord?   The 

reasonings of mortals are unsure and our 
intentions unstable;  for a perishable body 
presses down the soul, and this tent of clay 
weighs down the teeming mind.   It is hard 
enough for us to work out what is on earth, 
laborious to know what lies within our reach;  
who, then, can discover what is in the heavens?   
As for your intention, who could have learnt it, 
had you not granted Wisdom and   sent your 
holy spirit from above?   Thus have the paths of 
those on earth been straightened and men been 
taught what pleases you, and saved, by Wisdom.  

 
P: Verbum Domini    C:   Deo Gratias        
  

The Gradual  

ST MARYôS, CADOGAN  STREET , SW3 
1130 LATIN  MASS 

La Mise au tombeau  
(Hugo Jacobsz)  


